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Jesus Christ Is Risen Today
JESUS CHRIST: RESURRECTION

232

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Stanzas 1–3, Lyra Davidica, 1708; stanza 4, Charles Wesley, 1740
    Spanish trans. Juan Bautista Cabrera, alt.; Korean trans. The Christian Literature Society of Korea
MUSIC: Lyra Davidica, 1708; adapt. from The Compleat Psalmodist, 1749
Korean Trans. © The Christian Literature Society of Korea

EASTER HYMN
7.7.7.7 with alleluias

It seems likely that this beloved Easter text began in Latin and moved through German before reaching
English, where it combined with the present tune in the emerging English evangelical style, a reaction to the
restrained one-note-per-syllable psalmody that preceded it.
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SPANISH
1    El Señor resucitó, ¡Aleluya!
      muerte y tumba ya venció. ¡Aleluya!
      Con su fuerza y su virtud ¡Aleluya!
      cautivó la esclavitud. ¡Aleluya!
2    El que al polvo se humilló, ¡Aleluya!
      vencedor se levantó. ¡Aleluya!
      Cante hoy la cristiandad ¡Aleluya!
      su gloriosa majestad. ¡Aleluya!
3    Cristo, que la cruz sufrió, ¡Aleluya!
      y en desolación se vio, ¡Aleluya!
      hoy en gloria celestial ¡Aleluya!
      reina vivo e inmortal. ¡Aleluya!
4    Cristo, nuestro Salvador, ¡Aleluya!
      de la muerte es triunfador. ¡Aleluya!
      En El hemos de confiar. ¡Aleluya!
      Cantaremos sin cesar. ¡Aleluya!

KOREAN                                                                 

1    

2    
	 	 	 	 
	 	 	 	 
	 	 	 	 

3    
	 	 	 	 
	 	 	 	 

	 	 	 	 
4

JESUS CHRIST: RESURRECTION

예수부활	 했으니	 	 할렐루야
만민찬송	 하여라
천사들이	 즐거워
기쁜찬송	 부르네
대속하신	 주예수	 	 할렐루야
선한싸움	 이겼네
사망권세	 이기고
하늘문을	 여셨네
마귀권세	 이긴주	 	 할렐루야	 
왕의왕이	 되셨네	 
높은이름	 세상에	 
널리반포	 하여라
길과진리	 되신주	 	 할렐루야	 
우리부활	 하겠네
부활생명	 되시니
우리부활	 하겠네	 
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Because You Live, O Christ
JESUS CHRIST: RESURRECTION

249

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Shirley Erena Murray, 1987
MUSIC: Dutch melody, 17th cent.; harm. Alice Parker, 1966
Text © 1987 Hope Publishing Company
Music Harm. © 1969 Hope Publishing Company

VRUECHTEN
6.11.6.11 with refrain

(alternate harmonization, 244)

This New Zealand author’s text contains no familiar images of springtime to bolster its message, because
Easter in the Southern Hemisphere comes in autumn. This hymn resulted both from her dissatisfaction with
existing hymns and from her love of this exuberant Dutch tune.
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JESUS CHRIST: RESURRECTION

250In the Bulb There Is a Flower
Hymn of Promise

The writing of this hymn was spurred by a line from the poet T. S. Eliot: “In my end is my beginning.”
Shortly after this piece was completed, the author/composer’s husband was diagnosed with what proved to
be a terminal malignancy, and the original anthem version of this hymn was sung at his funeral.

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT and MUSIC: Natalie Sleeth, 1986
Text and Music © 1986 Hope Publishing Company

PROMISE
8.7.8.7.D
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The Day of Resurrection!
JESUS CHRIST: RESURRECTION

233

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: John of Damascus, 8th cent.; trans. John Mason Neale, 1862, alt.
MUSIC: Henry Thomas Smart, c. 1835

LANCASHIRE
7.6.7.6.D

(this tune in a lower key, 269)

The roots of this English text come from a mid-8th century Greek hymn that continues to be used in
Orthodox churches at the midnight Eucharist marking the beginning of Easter. The tune is named for the
county in northwestern England where the composer was then an organist.
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